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F o r  m o r e  t h a n  o n e  r e a s o n ,  Blood on 
Whose Hands? i s  a  g r o u n d  b r e a k i n g  

p i e c e  o f  w o r k .  F i r s t ,  t h e r e  i s  t h e  p r o c e s s  
w h i c h  l e d  t o  i t s  p u b l i c a t i o n ;  a  c o l l a b o r a 
t i v e  e f f o r t  b e t w e e n  s u r v i v i n g  f a m i l y  a n d  
f r i e n d s  o f  t h e  w o m e n  a n d  c h i l d r e n  w h o  
h a v e  b e e n  m u r d e r e d  a n d  t h e  m e m b e r s  o f  
a  c o m m u n i t y - b a s e d  n e t w o r k .

M a n y  o f  u s  w i l l  r e m e m b e r  t h e  D o 
m e s t i c  M u r d e r s  C o m m e m o r a t i o n  h e l d  i n  

1 9 8 9  a t  M e l b o u r n e  T o w n  H a l l  a s  a  p o w 
e r f u l  a n d  m o v i n g  e x p e r i e n c e  w h i c h  
h i g h l i g h t e d  t h e  e x t e n t  o f  d o m e s t i c  h o m i 
c i d e ,  w h e r e  b r a v e  s u r v i v o r s  t o l d  t h e  s t o 
r i e s  o f  t h o s e  w h o  h a d  b e e n  s i l e n c e d  b y  
m u r d e r .  T h e  b o o k  i s  a n  e x t e n s i o n  o f  t h i s  
p r o c e s s ,  g i v i n g  v o i c e  t o  s u r v i v o r s ,  o f t e n  
i n  s p i t e  o f  r e a l  f e a r  o f  r e t r i b u t i o n  a n d ,  i n  
e v e r y  c a s e ,  e x p o s i n g  p a i n f u l  m e m o r i e s .

A d m i t t e d l y ,  i t  i s  n o t  a n  e a s y  r e a d  a n d  
o n  n u m e r o u s  o c c a s i o n s  I  f o u n d  m y s e l f  
s t r u g g l i n g  a g a i n s t  t e a r s  r e a d i n g  t h e  p o i g n 
a n t  a n d  p a i n f u l  a c c o u n t s  o f  t h e  s u r v i v o r s .

Christine lived only twenty-eight short 
years — the last three a mixture of terror 
and abuse. Physical and emotional abuse 
commenced soon after she began living 
with him. Dinners would be thrown in her 
face, her artwork broken, her ideas 
abused, her daughters beaten, her friends 
made unwelcome, the childcare arrange
ments messed and her family scorned. ..

Before her death my sister had the 
courage to leave. In leaving she told peo
ple her living horror story. That she had 
the courage to tell it and that he no longer 
had any power in that relationship be
came her death sentence. [Carmel, sister 
pp.17 and 18]
K e v i n  C r o w e  w a s  s e n t e n c e d  t o  s i x  

y e a r s  w i t h  a  m i n i m u m  o f  f o u r  a n d  a  h a l f ,  
o f  w h i c h ,  w i t h  r e m i s s i o n s ,  h e  s e r v e d  
o n l y  t w o  a n d  a  h a l f  y e a r s .  H e  w a s  c o n 
v i c t e d  o f  m a n s l a u g h t e r  b e c a u s e  t h e  j u r y  
s o m e h o w  f o u n d  t h a t  C h r i s t i n e  h a d  b e e n  
p a r t i a l l y  r e s p o n s i b l e  f o r  h e r  o w n  d e a t h  
b e c a u s e  s h e  h a d  l e f t  h i m .

F o r  t h e  f i r s t  t i m e  i n  A u s t r a l i a ,  t h e  
b o o k  a l s o  p r e s e n t s  d o m e s t i c  h o m i c i d e  i n  
i t s  f u l l  c o n t e x t ,  h i g h l i g h t i n g  t h e  c o m 
p l i c i t y  o f  o u r  s o c i a l ,  e c o n o m i c  a n d  l e g a l  
s y s t e m s  a n d  o f  t h e  m e d i a .  I t  a n a l y s e s  t h e  
w a y  w o m e n  a r e  b l a m e d  f o r  v i o l e n c e  p e r 

p e t r a t e d  a g a i n s t  t h e m ,  s h o w s  t h a t  t h e  
e x p e r i e n c e s  a n d  l i v e s  o f  w o m e n  a n d  
c h i l d r e n  a r e  c o n s i s t e n t l y  a b s e n t  i n  a l l  
a s s o c i a t e d  p r o c e s s e s ,  a n d  t h a t  t h e r e  i s  a n  
u n d e n i a b l e  a t t e m p t  b y  a l l  i n s t i t u t i o n s  i n 
v o l v e d  t o  j u s t i f y  t h e  b e h a v i o u r  o f  t h e  
k i l l e r s .  I n  a l l  c a s e s  i n  t h e  b o o k ,  t h e r e  h a d  
b e e n  a  h i s t o r y  o f  v i o l e n c e ;  m a n y  w o m e n  
h a d  l e f t  o r  t r i e d  t o  l e a v e  a n d  a l l  h a d ,  o n e  
w a y  o r  a n o t h e r ,  s u f f e r e d  a t  t h e  h a n d s  o f  
p o l i c e ,  c o u r t s  a n d  p r o f e s s i o n s .

T h e  b o o k  i n d i s p u t e d l y  s h o w s  h o w  
v i o l e n c e  b y  m e n  a g a i n s t  t h e i r  p a r t n e r s ,  
e x - p a r t n e r s  a n d  c h i l d r e n  i s  r e g a r d e d  d i f 
f e r e n t l y  i n  o u r  s o c i e t y  f r o m  a n y  o t h e r  
f o r m  o f  v i o l e n c e .  I t  i s  e x p l a i n e d  a w a y  a s  
a  p r i v a t e  m a t t e r  a n d  u s u a l l y  p e r v e r s e l y  
p o r t r a y e d  a s  s o m e h o w  b e i n g  t h e  f a u l t  o f  
t h e  v i c t i m .

T h i s  a t t i t u d e  p r e v a i l s  y e a r s  a f t e r  t h e  
b e g i n n i n g  o f  f e m i n i s t  i n t e r v e n t i o n  i n  d o 
m e s t i c  v i o l e n c e  a n d  a t  a  t i m e  w h e n  m u c h  
o f  t h e  r h e t o r i c  i s  g e n e r a t e d  b y  h i g h l y  
v i s i b l e  S t a t e  a n d  F e d e r a l  G o v e r n m e n t  
c a m p a i g n s .  P r o v i s i o n s  r e g a r d i n g  r e 
s t r a i n i n g  o r d e r s  w e r e  i n t r o d u c e d  i n  V i c 

t o r i a  i n  1 9 8 7 ,  i n  N e w  S o u t h  W a l e s  i n  
1 9 8 3 ,  i n  S o u t h  A u s t r a l i a ,  W e s t e r n  A u s 

t r a l i a  a n d  Q u e e n s l a n d  i n  1 9 8 2  a n d  i n  
T a s m a n i a  i n  1 9 8 5 ,  y e t  a s  t h e  b o o k  s o  
c l e a r l y  a n d  d e p r e s s i n g l y  s h o w s ,  t h e s e  
o r d e r s  o f f e r  n o  p r o t e c t i o n  w h e n  t h e  p o 
l i c e  a n d  c o u r t s  f a i l  t o  e n f o r c e  t h e m .  I t  
w i l l  c o m e  a s  n o  s u r p r i s e  t o  m o s t  r e a d e r s  
t h a t  l e g i s l a t i v e  c h a n g e  d o e s  n o t  c h a n g e  t h e  
a t t i t u d e s  o f  p o l i c e :  t h e y  c o n t i n u e  t o  f a i l  t o  
i n i t i a t e  i n t e r v e n t i o n  o r d e r s  a n d  t o  m a k e  
a r r e s t s  w h e n  m e n  b r e a c h  t h o s e  o r d e r s .

W o m e n  a n d  c h i l d r e n  p a y  t h e  p r i c e  f o r  
t h i s  p e r v a s i v e  a t t i t u d e ;  e a c h  y e a r  i n  V i c 
t o r i a  a l o n e  4 0  w o m e n  a n d  c h i l d r e n  a r e  
k i l l e d  i n  d o m e s t i c  h o m i c i d e s  a n d  t h o u 
s a n d s  m o r e  l i v e  i n  f e a r  o f  b r u t a l i t y ,  e c o 
n o m i c  d e p r i v a t i o n ,  e m o t i o n a l  a n d  
p s y c h i c  t o r t u r e .

I said to the police, ‘Does she have to be 
killed before you do anything?’ Basically 
he said yes. I went back to the sergeant 
after she was killed and asked him, ‘So a 
bit late now?’ He didn’t say anything. 
[Anne p.70]

T h e  f u n d a m e n t a l  p r e m i s e  o f  Blood on 
Whose Hands? i s  t h a t  w e ,  a s  a  c o m m u 

n i t y ,  a l l  c o l l u d e  i n  t h e  d e n i a l  a n d  t h a t  i t  
i s  s o c i e t a l  a t t i t u d e s  a s  a  w h o l e  w h i c h  
m u s t  c h a n g e .

As a surviving family member, I invite 
society to share my, and my family’s pain.
I also invite society to share the blame and 
guilt for my sister’s death. Because it is 
we, as a society, that allowed her killer to 
believe that he had ‘ownership rights’ 
over his wife. Even to the point of mur
dering her — because he lost control of 
his ‘possession’. My pain and anger are

as strong today, as when Jill was mur
dered, ten years ago. My sister did not
deserve to die. [Judy p. 145]
I n t e r w e a v i n g  t h e  s t o r i e s  o f  t h e  m u r 

d e r s  o f  n i n e  w o m e n  a n d  t h r e e  c h i l d r e n ,  
t h e  b o o k  i s  o r g a n i s e d  i n t o  c h a p t e r s  
w h i c h  f o c u s  o n  t h e  w a y  s o c i a l  a n d  e c o 
n o m i c  s y s t e m s ,  t h e  c r i m i n a l  j u s t i c e  s y s 
t e m ,  t h e  p o l i c e  p r o f e s s i o n a l s  a n d  t h e  
m e d i a  a r e  c o m p l i c i t  i n  f a i l i n g  t o  a c 
k n o w l e d g e  t h e  n a t u r e  a n d  e x t e n t  o f  d o 
m e s t i c  h o m i c i d e .  I t  i s  r i g o r o u s  a n a l y s i s  
w h i c h  i s ,  n e v e r t h e l e s s ,  r e f r e s h i n g l y  d i f 
f e r e n t  f r o m  m o r e  a c a d e m i c  a n d  l e g a l i s t i c  
a c c o u n t s ,  a g a i n  b e c a u s e  o f  t h e  p o s i t i o n  
f r o m  w h i c h  i t  s p e a k s .

A s  o n e  e x a m p l e  o f  t h e  m a n y  a r e a s  
c o v e r e d ,  t h e  b o o k  s h o w s  h o w  m e n  a b u s e  
a n d  m u r d e r  c h i l d r e n  i n  a n  a t t e m p t  t o  
c o n t r o l  w o m e n ,  a n d  t h a t  w o m e n  a n d  
c h i l d r e n  a r e  o f t e n  w i t n e s s e s  t o  v i o l e n c e  
p e r p e t r a t e d  a g a i n s t  e a c h  o t h e r ,  i n c l u d i n g  
m u r d e r .  S e v e r a l  o f  t h e  w o m e n  a n d  c h i l 
d r e n  d o c u m e n t e d  w e r e  k i l l e d  o n  a c c e s s  
v i s i t s  —  v i s i t s  e i t h e r  o r d e r e d  b y  t h e  F a m 
i l y  C o u r t ,  d e s p i t e  i t s  k n o w l e d g e  o f  a  
h i s t o r y  o f  v i o l e n c e ,  o r  a g r e e d  t o  b y  
w o m e n  b e c a u s e  o f  t h e  t h r e a t s  o f  t h e i r  
e x - p a r t n e r s  a n d  t h e i r  f e a r  o f  l o s i n g  c u s 
t o d y .  T h e r e  i s  c l e a r l y  a  d a n g e r o u s  d i s 

j u n c t i o n  b e t w e e n  t h e  F a m i l y  C o u r t ’ s  ‘ n o  
f a u l t ’  a p p r o a c h  a n d  i t s  r e q u i r e m e n t  t o  
m a i n t a i n  t h e  b e s t  i n t e r e s t s  o f  t h e  c h i l d .  
E v e n  m o r e  h o r r i f y i n g ,  m e n  w h o  m u r d e r  
t h e i r  e x - p a r t n e r s  c o n t i n u e  t o  h a v e  r i g h t s  
t o  a p p l y  f o r  a c c e s s  a n d  c u s t o d y  o f  c h i l 
d r e n ,  d e s p i t e  t h e  d e v a s t a t i n g  t r a u m a  t h a t  
t h i s  m u s t  c a u s e  t h e  c h i l d r e n .

Blood on Whose Hands? i s  a n  i m p o r 
t a n t  b o o k  w h i c h  h a s  b e e n  a  l o n g  t i m e  i n  t h e  
m a k i n g .  D e s p i t e  i t s  d i s t u r b i n g  a n d  c o n 
f r o n t i n g  s u b j e c t  m a t t e r ,  i t  i s  e a s y  t o  r e a d ,  
s k i l f u l l y  e d i t e d ,  s t r i k i n g l y  b e a u t i f u l  a n d  
d u e  a l l  t h e  a c c l a i m  i t  h a s  r e c e i v e d .
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